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Programovacia jednotka GARDENA

Firma GARDENA Vбs vнta na zбhrade... 

Toto je preklad pôvodného nemeckého návodu na použitie. 
Preинtajte si pozorne tento nбvod na pouћнvanie a dodrћiavajte pokyny, ktorй sъ v тom 
uvedenй. Pomocou tohto nбvodu na pouћнvanie sa oboznбmite s programovacou jednot-
kou, s jej sprбvnym pouћнvanнm ako aj s bezpeиnostnэmi pokynmi.

A
Z bezpeиnostnэch dфvodov nesmъ tъto programovaciu jednotku pouћнvaќ deti a mladistvй 
osoby do 16 rokov, пalej taktieћ osoby, ktorй nie sъ oboznбmenй s tэmto nбvodom na
pouћнvanie. Nie je určený na používanie osobami s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami či nedostatkom skúseností a znalostí, ak nie sú pod
dohľadom alebo im neboli dané pokyny o použití výrobku zodpovednou osobou. Deti by
mali byť pod dohľadom, aby sa zaistilo, že sa s výrobkom nehrajú.

v Tento nбvod na pouћнvania starostlivo uschovajte. 
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1. Rozsah pouћitia programovacej jednotky GARDENA 

Táto programovacia jednotka je súčasťou zavlažovacieho systému
a slúži na programovanie ľubovoľného množstva riadiacich jedno-
tiek 1250 s možnosťou voľby až 6 činností v priebehu dňa v spo-
jení s automatickým ventilom 1251.

1250 1251 

Takэmto spфsobom je moћnй zostaviќ plne automatickй, bezkбblo-
vй zavlaћovacie zariadenia, ktorй je moћnй prispфsobiќ rozdielnym
nбrokom jednotlivэch skupнn rastlнn z pohѕadu spotreby vody, prн-
padne pri nedostatoиnom mnoћstve vody zabezpeиiќ prevбdzku
celej sъstavy. 

Dodrћiavanie nбvodu na pouћнvanie, ktorэ priloћenэ spoloиnosќou
GARDENA je predpokladom pre sprбvne pouћнvanie programova-
cej jednotky. 

Programovacia jednotka mфћe byќ pouћнvanб iba na programova-
nie riadiacich jednotiek pre zavlaћovacie ventily GARDENA. 

Urиenie 

Berte na vedomie
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2. Pre Vaљu bezpeиnosќ

Aby bolo moћnй dodrћaќ udбvanъ prevбdzkovъ trvanlivosќ 
1 rok, mфћe sa pouћнvaќ iba alkalickб batйria 9 V IEC 6LR61.
Odporъиame napr. vэrobcov Varta a Energizer.

v Aby sa prediљlo chybбm poиas prenosu ъdajov, je nutnй 
batйriu vиas vymeniќ.

Pri nнzkych alebo vysokэch vonkajљнch teplotбch sa mфћe staќ, 
ћe zobrazenie na LCD displeji zhasne. Tбto skutoиnosќ nemб
ћiadny vplyv na uloћenй ъdaje a sprбvnu dбtovъ komunikбciu. 
V rбmci beћnэch prevбdzkovэch teplфt sa zobrazenie na LCD 
displeji opдtovne rozsvieti. 

Programovacia jednotka je chrбnenб proti striekajъcej vode. 

v Vyhnite sa vљak pфsobeniu priameho prъdu vody na prнstroj 
a ani ho nenechбvajte leћaќ v zavlaћovanej oblasti. 

Riadiaca jednotka je nasadenб na zavlaћovacom ventile a pri 
uzatvorenom poklope љachty je chrбnenб proti striekajъcej vode. 

v Dbajte na to, aby pokop љachty v zavlaћovanej oblasti bol vћdy
uzatvorenэ. 

v Riadiacu jednotku uloћte pred zaиiatkom obdobia mrazov v
priestore, ktorэ je chrбnenэ proti mrazu alebo vyberte batйriu.

Zobrazenie na LCD 
displeji: 

Programovacia jednotka : 

Riadiaca jednotka : 

Prezimovanie :

3. Funkcie

1 tlaиidlб ▲-▼: Zmena alebo postupnй prepнnanie pri 
zadбvanн ъdajov.(Pokiaѕ sъ tlaиidlб ▲-▼
zatlaиenй natrvalo, vykonб sa zmena vo 
forme rэchleho preverovania.) 

2 tlaиidlo OK : Pouћijъ sa hodnoty nastavenй pomocou 
tlaиidiel ▲-▼. 

3 tlaиidlo Menu : Prepнna programovъ ъroveт. 

4 tlaиidlo Ъdaje z programovacej jednotky sa prenesъ 
Transmit : do riadiacej jednotky. 

5 tlaиidlo Read : Ъdaje z riadiacej jednotky sa prenesъ do 
programovacн jednotky.

Na displeji sa zobrazuje symbol stavu batйrie pre programovaciu 
a riadiacu jednotku. 

Stav batйrie programovacej jednotky: 

V prнpade ak dфjde k poklesu napдtia batйrie pod stanovenъ 
hranicu, bude blikaќ text Batt. int., a to aћ dokiaѕ sa nevykonб
vэmena batйrie. 
V prнpade ak batйria po prvom blikanн Batt. int. nie je vymenenб,
na programovacej jednotke mфћe byќ eљte asi 40 krбt vykonanй
prepnutie z funkcie љetrenia prъdu na prevбdzkovэ reћim.

1 2
3

54

Funkcie tlaиidiel 

Zobrazenie stavu batйrie 
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Automatickй љetrenie prъdu:

Nalepenie pomфcky pre 
programovanie na pro- 
gramovaciu jednotku:

Nalepenie љtнtkov na 
programovacie jednotky:

Vloћenie batйrie do 
programovacej jednotky: 

Vloћenie batйrie do 
riadiacej jednotky:

B C

D

E

A

0

7

9

8

6

Stav batйrie riadiacej jednotky: 
V prнpade ak je kapacita batйrie vyиerpanб, blikб pri pripojenej ria-
diacej jednotke po prenose ъdajov (Read) text Batt. ext. tak dlho,
dokiaѕ nedфjde k preruљeniu spojenia medi riadiacou jednotkou a
programovacou jednotkou. Batйriu riadiacej jednotky je v tomto
prнpade potrebnй vymeniќ. 

V prнpade, ak sa nevykonб vэmena batйrie a riadiaca jednotka
sa nasadн na zavlaћovacн ventil, nebudъ sa nбsledne vykonбvaќ
ћiadne zavlaћovacie programy. Manuбlne zavlaћovanie za
pouћitia tlaиidla ON / OFF na riadiacej jednotke taktieћ nebude
moћnй.

V prнpade, ak poиas doby 2 minъt nie je zatlaиenй ћiadne z tlaиi-
diel, programovacia jednotka sa za ъиelom ъspory prъdu prepne
do pohotovostnйho reћimu. Vљetky zobrazenia na displeji zhasnъ.
Zatlaиenнm ѕubovoѕnйho tlaиidla sa na displeji obnovн zobrazenie
zбkladnej ъrovne (иas a deт tэћdтa).

4. Uvedenie do иinnosti

Programovacia jednotka sa dodбva s pomфckou pre programo-
vanie vo forme nбlepky.
v Pomфcku pre programovanie nalepte na stranu protiѕahlъ k

drћadlu. 

v Programovacie jednotky oznaиte samolepiacimi љtнtkami 
(1 aћ 12). Tэm sa zabezpeин jednoznaиnй priradenie 
riadiacich jednotiek v zavlaћovacej schйme. 

Pred programovanнm je potrebnй, aby v programovacej jednotke 
a v riadiacej jednotke boli vloћenй batйrie 9 V.

1. Kryt 6 na zadnej strane drћadla 7 posuтte smerom nadol 
a prнp. vyberte vybitъ batйriu. 

2. Batйriu 8 vloћte v sъlade so sprбvnou polaritou (pozri ozna-
иenie +/– v priestore pre batйriu 9 a na batйrii 8). 

3. Batйriu 8 zatlaиte do priestoru pre batйriu 9. 
Kontakty batйrie 0 pevne dosadnъ na kontaktnй pruћiny A. 

4. Kryt 6 posuтte smerom nahor a priestor pre batйriu 9
uzatvorte. 

Vloћenie batйrie vyvolб vynulovanie (Reset), priиom sa иas pres-
tavн na hodnotu 0:00 a nebude nastavenэ deт tэћdтa. Na displ-
eji blikб text TIME a ъdaj hodнn 0 a preto musн byќ zadanэ иas a
deт tэћdтa (pozri 5. Obsluha “Nastavenie иasu a dтa tэћdтa”). 

1. Batйriu B vloћte v sъlade so sprбvnou 
polaritou (pozri oznaиenie +/– v priestore 

pre batйriu C a na batйrii B). 

2. Batйriu B zatlaиte do priestoru pre 
batйriu C. 
Kontakty batйrie D pevne dosadnъ na 
kontaktnй pruћiny E. 

Riadiaca jednotka je pripravenб k иinnosti. 
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ZБKLADNБ ЪROVEТ 

ZOBRAZENIE 
ИASU A DТA

ЪROVEТ 1 

ZADБVANIE 
ИASU A DТA

ЪROVEТ 2 

ZADБVANIE 
PROGRAMU

MENU

MENU

MENU

Zmena programovej ъrovne :

Nastavenie иasu a 
dтa tэћdтa : 

1. 

2. 

3. 

4.

5. Obsluha

Љtruktъra programovej ъrovne 3
Procesy ovlбdania sъ usporiadanй do 3 ъrovnн :

Zбkladnб ъroveт: 
• Po dokonиenн celйho programovania: 

– je zobrazenэ aktuбlny иas a aktuбlny deт tэћdтa, 
– sъ zobrazenй obsadenй zavlaћovacie programy, 
– blikб dvojbodka medzi hodinami a minъtami. 

• Aktivбcia funkcie „Zmena ruиnйho zavlaћovania“. 
• Odosielanie a prнjem programovэch ъdajov.

Ъroveт 1: 
• Nastavenie aktuбlneho иasu a aktuбlneho dтa tэћdтa. 

Ъroveт 2 :
• Vytvorenie alebo zmena zavlaћovacнch programov.

v Zatlaиte tlaиidlo Menu. Zobrazenie sa po kaћdom zatlaиenн 
prepne na пalљiu programovъ ъroveт. 

Nastavenie иasu a dтa tэћdтa (ъroveт 1) 

Pred tэm ako mфћe byќ zostavenэ program pre systйm riadenia 
zavlaћovania, musн byќ nastavenэ иas a deт tэћdтa. 

1. Pokiaѕ nebola batйria nanovo vloћenб a na displeji je 
zobrazenб zбkladnб ъroveт, zatlaиte tlaиidlo Menu. 

Na displeji blikб TIME a ъdaj hodнn (napr. 0 ). 

2. Иas v hodinбch nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼ (napr. 
12 hodнn) a potvrпte nastavenie tlaиidlom OK. 

Na displeji blikб TIME a ъdaj minъt. 

3. Иas v minъtach nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼ (napr. 
30 minъt) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Na displeji blikб TIME a ъdaj dтa tэћdтa. 

4. Deт tэћdтa nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼ (napr. 
Mo pondelok) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Иas a deт tэћdтa sъ nastavenй a budъ zobrazenй poиas 
doby asi 2 sekъnd. Potom sa zobrazenie prepne na ъroveт 
2 za ъиelom vytvorenia zavlaћovacнch programov priиom 
pozнcia programovej pamдti 1 blikб (pozri „Vytvorenie
zavlaћovacieho programu:“).
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Vytvorenie zavlaћovacieho
programu: 

1. 

2. 

3.

4. 

5. 

6. 

Zavlaћovacie programy (ъroveт 2)

Predpoklad: Musн byќ nastavenэ aktuбlny иas a deт tэћdтa. 

Odporъиame, aby ste z dфvodov prehѕadnosti zapнsali do zavla-
ћovacieho plбnu v sъlade s nбvodom na pouћitie ъdaje vaљich
zavlaћovacнch ventilov, a to pred tэm, ako zaиnete so zadбvanнm
ъdajov o zavlaћovanн. 

Voѕba pozнcie programovej pamдti:

Je moћnй uloћiќ 6 zavlaћovacнch programov. 

1. Pokiaѕ иas a deт tэћdтa neboli nanovo nastavenй a na displeji 
je zobrazenб zбkladnб ъroveт, zatlaиte 2 krбt tlaиidlo Menu. 

Na displeji blikб zobrazenie pozнcie programovej pamдti 1. 

2. Pozнciu programovej pamдti zvoѕte pomocou tlaиidiel ▲-▼
(napr. Pozнciu programovej pamдti 1) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Na displeji blikб START TIME a ъdaj hodнn. 

Nastavenie иasu zaиiatku zavlaћovania :
3. Hodiny zaиiatku zavlaћovania nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼

(napr. 16 hodнn) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Na displeji blikб START TIME a ъdaj minъt. 

4. Minъty zaиiatku zavlaћovania nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼
(napr. 30 minъt) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Na displeji blikб RUN TIME a ъdaj hodнn. 

Nastavenie doby zavlaћovania :

5. Hodiny doby zavlaћovania nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼
(napr. 1 hodina) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Na displeji blikб RUN TIME a ъdaj minъt. 

6. Minъty doby zavlaћovania nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼
(napr. 30 minъt) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Na displeji nad zobrazenнm cyklu zavlaћovania blikб љнpka ê. 

Nastavenie cyklu zavlaћovania :

(a) kaћdэ druhэ (2nd) alebo tretн (3rd) deт (od aktuбlneho dтa 
tэћdтa)

(b) voliteѕnй sъ ѕubovoѕnй dni tэћdтa (to znamenб ћe taktieћ 
kaћdэ deт)
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7. (a) 

7. (b)

Zmena zavlaћovacieho 
programu: 

Predиasnй ukonиenie 
programu: 

Reset:

7. (a) Cyklus zavlaћovania pre kaћdэ 2. alebo 3. deт:

Pomocou tlaиidiel ▲-▼ nastavte љнpku ê na 2nd alebo 3rd
(napr. 3rd = kaћdэ 3. deт) a potvrпte tlaиidlom OK. 

Zavlaћovacн program sa uloћн a zavlaћovacн cyklus (napr.
3rd) a dni tэћdennйho plбnu (napr. Mo, Th, Su) sa na dobu 
2 sekъnd zobrazia na displeji. Potom sa zobrazenie opдtovne
prepne do bodu 1 a bude blikaќ пalљia pozнcia programovej
pamдti. 

Dni tэћdennйho plбnu sa riadia aktuбlnym dтom tэћdтa. 

– alebo – 

(b) Cyklus zavlaћovania pre ѕubovoѕnэ deт tэћdтa : 

Pomocou tlaиidiel ▲-▼ nastavte љнpku ê na poћadovanэ deт
tэћdтa (napr. Mo = pondelok) a vћdy potvrпte jeho aktivбciu /
deaktivбciu tlaиidlom OK. 
Ihneп ako sъ aktivovanй vљetky poћadovanй dni tэћdтa (napr.
Mo, We, Fr, zatlaиte tlaиidlo ▲ toѕkokrбt, dokiaѕ nezmizne
љнpka ê nad Su. 

Zavlaћovacн program sa uloћн a zavlaћovacн cyklus (napr.
Mo, Th, Fr) sa na dobu 2 sekъnd zobrazн na displeji. Potom 
sa zobrazenie opдtovne prepne do bodu 1 a bude blikaќ пalљia
pozнcia programovej pamдti. 

V prнpade, ak na niektorej zo 6 pozнciн programovej pamдti uћ
existuje zavlaћovacн program, je moћnй ho upraviќ bez toho,
aby sa musel vytvбraќ novэ. 

Hodnoty иasu zaиiatku zavlaћovania, doby a cyklu zavlaћovania sъ
uћ predvolenй. V tom prнpade staин upraviќ iba hodnoty programu
zavlaћovania, ktorй je nutnй zmeniќ. Vљetky ostatnй hodnoty mфћu
byќ rovnakй ako pri „Vytvorenн zavlaћovacieho programu“ jed-
noducho prevzatй tlaиidlom OK.

Vykonбvania programu je moћnй kedykoѕvek predиasne ukonиiќ.

v Zatlaиte tlaиidlo Menu.
Zobrazн sa zбkladnб ъroveт (иas a deт tэћdтa). 

Programovacia jednotka sa prestavн naspдќ do vэchodis-
kovйho stavu a vљetky programovй ъdaje sa vymaћъ. 

v ▲ a tlaиidlo OK podrћte sъиasne zatlaиenй poиas doby 2
sekъnd.

• Poиas doby 2 sekъnd sa na displeji zobrazia vљetky symboly. 

• Programovй ъdaje vљetkэch programov sa vymaћъ. 

• Ruиne zadanб doba chodu je nastavenб na 30 minъt (0 :30 ). 

• Systйmovэ иas a deт tэћdтa zostanъ zachovanй. 

Reset pomocou kombinбcie tlaиidla ▲ a tlaиidla OK je moћnй
pouћiќ na vљetkэch programovacнch ъrovniach. Potom sa na 
displeji zobrazн zбkladnб ъroveт. 
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Prepojenie riadiacej jednotky
s programovacн jednotkou: 

Prenos zavlaћovacнch 
programov (prenos do 
riadiacej jednotky) :

Prнjem zavlaћovacнch 
programov (prenos 
do programovacej 
jednotky) :

Prenos zavlaћovacнch programov

Prenos ъdajov je moћnэ iba vtedy, keп je v programovacej 
jednotke a v riadiacej jednotke riadne vloћenб batйria 9 V a 
programovacia jednotka sa nachбdza v zбkladnej ъrovni.

Za ъиelom prenosu zavlaћovacнch programov musн byќ riadiaca
jednotka prepojenб s programovacou jednotkou.

Objнmku programovacн jednotky je moћnй na riadiacu jednotku
nasunъќ iba v jedinej polohe. 

v Vyhnite sa pouћitiu akйhokoѕvek nбsilia.

1. Riadiacu jednotku zasuтte do objнmky na spodnej strane 
programovacej jednotky.

2. Riadiacu jednotku mierne pritlaиte dokiaѕ nedosadne.

Zavlaћovacie programy uloћenй v riadiacej jednotke budъ
prepнsanй programami, ktorй sъ v programovacej jednotke. 

Zavlaћovacie programy je moћnй veѕmi pohodlne a rэchlo preniesќ
na ѕubovoѕnэ poиet riadiacich jednotiek. 

Pri prenose zavlaћovacнch programov do riadiacej jednotky sa
zбroveт prenбљa aj aktuбlny иas a aktuбlny deт tэћdтa. 

Predpoklad: Aktuбlny иas a aktuбlny deт tэћdтa sa nastavia a
vytvoria sa zavlaћovacie programy.

1. Prepojte riadiacu jednotku s programovacou jednotkou. 

2. Niekoѕkokrбt zatlaиte tlaиidlo Menu a to aћ dokiaѕ sa nezobrazн
zбkladnб ъroveт (иas a deт tэћdтa). 

3. Zatlaиte tlaиidlo Transmit. 
Zavlaћovacie programy sa prenesъ do riadiacej jednotky a
poиas tohto sa na displeji zobrazн symbol dvojitej љнpky. 

4. Riadiacu jednotku zoberte z programovacej jednotky. 

5. Riadiacu jednotku nasaпte na poћadovanэ zavlaћovacн ventil. 
Pri nasadzovanн sa vykonб jeden uzatvбracн impulz. 

Riadiaca jednotka tэmto zahбji plnoautomatickй, bezkбblovй
zavlaћovanie, a to v prнpade ak je pбиka zavlaћovacieho ventilu 
v polohe „AUTO“. 

Zavlaћovacie programy uloћenй v programovacej jednotke
sa prepнљu programami, ktorй sъ v riadiacej jednotke. 

1. Prepojte riadiacu jednotku s programovacou jednotkou. 

2. Niekoѕkokrбt zatlaиte tlaиidlo Menu, dokiaѕ sa nezobrazн 
zбkladnб ъroveт (иas a deт tэћdтa).

3. Zatlaиte tlaиidlo Read.
Zavlaћovacie programy sa prenesъ do programovacej jednotky
a poиas toho sa na displeji zobrazн symbol dvojitej љнpky.

V prнpade ak na displeji blikб text ERROR : 
v Preинtajte si prosнm иasќ 6. Odstraтovanie porъch.
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Ruиnн zavlaћovanie : 

Nastavenie ruиnйho
zavlaћovania :

Ruиnй zavlaћovanie

Predpoklad:
Pбиka zavlaћovacieho ventilu je v polohe „AUTO“. 

1. Zatlaиte tlaиidlo ON/OFF na riadiacej jednotke. 
Spustн sa ruиnй zavlaћovanie. 

2. Poиas ruиnйho zavlaћovania zatlaиte tlaиidlo ON /OFF na 
riadiacej jednotke. 
Ruиnй zavlaћovanie sa predиasne ukonин. 

Po uvedenн programovacej jednotky do иinnosti je doba ruиnйho
zavlaћovania prednastavenб na dobu 30 minъt (0 :30). 

1. Vyvolajte zбkladnъ ъroveт. 
Zobrazн sa иas a deт tэћdтa. 

2. Tlaиidlo OK podrћte zatlaиenй po dobu 5 sekъnd. 
Na displeji blikб MANUAL RUN-TIME a zobrazenie hodнn. 

3. Hodiny pre dobu zavlaћovania nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼
(napr. 0 hodнn) a potvrпte tlaиidlom OK. 
Na displeji blikб MANUAL RUN-TIME a zobrazenн minъt. 

4. Minъty pre dobu zavlaћovania nastavte pomocou tlaиidiel ▲-▼
(napr. 20 minъt) a potvrпte tlaиidlom OK. 
Zmenenб doba ruиnйho zavlaћovania sa uloћн v programovacej
jednotke a zobrazн sa zбkladnб ъroveт. 

Nбљ tip: Pokiaѕ mбte dotazy tэkajъce sa ovlбdania a
programovania, obrбќte sa prosнm na servis GARDENA.

6. Odstrбnenie porъch

Porucha Moћnй prниiny Odstrбnenie

Na displeji nie je zobrazenie Je zapnutб funkcia љetrenia v Zatlaиte ѕubovoѕnй tlaиidlo. 
prъdu. Na displeji je zobrazenб 

zбkladnб ъroveт. 

Batйria nie je vloћenб, alebo je v Vloћenie batйrie 
batйria vybitб. (pozri 4. Uvedenie do 

иinnosti). 

Vonkajљia teplota pod –10 °C v Poиkajte pokiaѕ sa opдќ 
alebo nad + 50 °C. dosiahne teplota v rozsahu 

prevбdzkovej teploty. 

Batйria je vybitб po Nepouћнva sa alkalickб batйria. v Pouћite alkalickъ batйriu 
kratљej dobe иinnosti 9 V IEC 6LR61. 

Chyba poиas Konektorovэ spoj je zneиistenэ. v Pomocou mдkkej handriиky 
prenosu ъdajov alebo љtetca oиistite spoj 

(bez pouћitia rozpъљќadla). 

Riadiaca jednotka nie je v Pripojte riadiacu jednotku 
pripojenб, alebo je pripojenб (riadne pritlaиte aћ na 
nesprбvne. doraz). 



Dфleћitй !
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Porucha Moћnй prниiny Odstrбnenie 

Na displeji blikб Na konektorovom spoji v Skontrolujte kontakt 
ERROR 1 nie je kontakt. konektorovйho spoja. 
(neexistuje prepojenie s V riadiacej jednotke nie v Vloћte batйriu do riadiacej 
riadiacou jednotkou) je batйria. jednotky. 

Na displeji blikб Zlэ kontakt na konektorovom v Skontrolujte kontakt 
ERROR 2 spoji. konektorovйho spoja. 
(chyba prenosu ъdajov) Slabб batйrie v riadiacej v Vymeтte batйriu v riadiacej 

jednotke. jednotke. 

Na displeji blikб Po dlhљej dobe skladovania sa 1. Vymeтte batйriu.
ERROR 3 obsah programov uloћenэch v 2. Znova preneste programy z 
(ъdaje sъ neplatnй) riadiacej jednotke stane neplatnэm. programovacej jednotky. 

neplatnэm. (napr. neplatnэ ъdaj 
иasu 28:61 ). Tieto ъdaju sa nepre-
vezmъ do programovacej jednotky.

Zavlaћovacн ventil sa Doba ruиnйho zavlaћovania v Doba zavlaћovania je 
neotvбra je nastavenб na 0 :00. nastavenб na hodnotu 
(ћiadny prietok vody) vyљљiu ako 0 :00. 

Batйria je vyиerpanб. v Vymeтte batйriu. 

V riadiacej jednotke nie sъ v Preneste programovй ъdaje
ћiadne programovй ъdaje. do riadiacej jednotky. 

A
V prнpade inэch porъch sa spojte, prosнm, so servisom GARDENA. 
Opravy smъ vykonбvaќ iba servisnй strediskб GARDENA alebo autorizovanн 
odbornнci GARDENA. 

7. Vyradenie z иinnosti 

v Riadiace jednotky zavlaћovacнch ventilov uloћte pred zaиi-
atkom obdobia mrazov v priestore chrбnenom proti mrazu 

– alebo – 
z riadiacich jednotiek vyberte batйrie. 

Batйriu likvidujte iba vo vybitom stave.

v Pouћitй batйrie odovzdajte v niektorej z predajnн 
– alebo – 

ich zlikvidujte prostrednнctvom niektorйho zo 
zbernэch stredнsk urиenэch pre likvidбciu odpadu.

Prнstroj sa nesmie odkladaќ do beћnйho domovйho odpadu, ale 
musн byќ odborne zlikvidovanэ. 
v Prнstroj zlikvidujte prostrednнctvom miestneho strediska na 

likvidбciu odpadov. 

Prezimovanie 
(pred obdobнm mrazov) :

Likvidбcia : 
(podѕa RL2002/96/EG)
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8. Technickй ъdaje

Napбjanie (programovacia jednotka 
a riadiaca jednotka) : po jednej alkalickej batйrii 9 V IEC 6LR61 

Prevбdzkovб teplota : od hranice mrazu do + 50 °C 

Teplota skladovania : – 20 °C aћ + 50 °C 

Vlhkosќ vzduchu: 20 aћ 95 % relatнvnej vlhkosti vzduchu 

Prнpojka pre snнmaи vlhkosti / daћпa : na riadiacej jednotke, љpecifickб pre firmu 
GARDENA 

Uchovanie programov pri vэmene batйrie : ћiadne 

Poиet programovo riadenэch 
procesov zavlaћovania za deт: aћ 6 

Doba zavlaћovania podѕa programu: od 1 minъty aћ do 9 hodнn 59 minъt 

9. Zбruka 

V prнpade udalostн, na ktorб sa vzќahuje zбruka, sъ pre vбs 
servisnй ъkony bezplatnй. 

Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvojroиnъ zбruku (od
dбtumu zakъpenia). Tбto zбruka sa vzќahuje na vљetky podstatnй
zбvady vэrobku preukбzateѕne spфsobenй chybami materiбlu ale-
bo vэroby. Na jej zбklade sa vбm poskytne nбhradnй bezchybnй
zariadenie, alebo bezplatnб oprava zaslanйho zariadenia (podѕa
nбљho uvбћenia), ak sъ splnenй nasledujъce podmienky: 

• So zariadenнm sa zaobchбdzalo odborne a podѕa nбvodu na
pouћнvanie. 

• Kupujъci ani nikto inэ sa nepokъљal zariadenie opraviќ. 

Pri poruchбch, ktorй vznikli ako dфsledok nesprбvne vloћenэch,
alebo vyteиenэch batйriн je vэmena vylъиenб. 
Zбruka vэrobcu nemб vplyv na platnй zбruиnй poћiadavky voиi
predajcovi. 

V prнpade vэskytu zбruиnej udalosti poљlite vadnй zariadenie
spolu s kуpiou dokladu o zaplatenн a popisom chyby prostred-
nнctvom doruиovateѕskej sluћby (iba v Nemecku) alebo po zapla-
tenн poљtovnйho na adresu opravovne uvedenej na zadnej strane. 
Po nбslednej oprave vбm zariadenie poљleme bezplatne naspдќ. 

Zmluvné servisné 
strediská SK:

T- L s.r.o. 
Šenkvická cesta 12 /F 
902 01  Pezinok
tel.: 336 403 179, 903 825 232 
fax: 336 403 179 
e-mail: info@tlba.sk
www.tlba.sk 

DAES, s.r.o 
Košická 4 
010 01 Žilina 
tel.: 415 650 881 
fax: 415 650 880 
e-mail.: servis@daes.sk 
www.daes.sk 
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PL Odpowiedzialność za produkt 
Zwracamy Państwa uwagę, że nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia naszych maszyn, bądź szkody 
spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstałe na skutek nieprawidłowo przeprowadzonych napraw lub 
użycia nieoryginalnych części zamiennych. Naprawy winny być przeprowadzane tylko przez punkty serwisowe
Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to również części uzupełniających i oprzyrządowania.

H Termékfelelősség
Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékfelelősségi törvény értelmében nem felelünk a készülékeink által
okozott károkért, amennyiben ezek szakszerűtlen javítás következményei, vagy ha a cseréket nem eredeti 
GARDENA – vagy általunk kibocsátott alkatrészekkel végzik el és a javítást nem a GARDENA megbízott 
szervizei végezték. Ez értelemszszerűen érvényes a kiegészítő részekre és a tartozékokra is. 

CZ Ručení za výrobek 
Upozorňujeme výslovně na skutečnost, že podle zákona o ručení za výrobky nejsme povinni ručit za škody vyvo-
lané našimi výrobky, pokud tyto škody byly způsobeny neodbornou opravou nebo v případě výměny dílů nebyly
použity naše originální díly GARDENA, popř. díly, které jsme schválili, a oprava nebyla provedena v servisu
GARDENA nebo autorizovaným specialistou. Analogické ustanovení platí rovněž pro doplňky a příslušenství. 

SK Zodpovednosť za vady výrobku 
Výslovne zdôrazňujeme, že podľa zákona o ručení za výrobok nie smezodpovední za škody spôsobené našim 
zariadením, ak sú spôsobené nesprávnou opravou, alebo ak sa nepoužili originálne diely GARDENA alebo nami
schválené diely a ak nebola oprava vykonaná značkovou opravovňou GARDENA alebo autorizovaným odborní-
kom. To isté platí aj pre doplnkové diely a príslušenstvo.

GR Υπαιτιότητα προϊόντος 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για 
καμία ζημιά που προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις απο-
λειστικά και μόνο τα γνήσια εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματο-
ποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

SLO Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za škode, ki so jih povzročile naše 
naprave, v kolikor je bila povzročena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili upora-
bljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in če popravilo ni bilo opravljeno 
v servisu GARDENA oz. pri pooblaščenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in
pribor. 

HR Odgovornost za proizvod 
Izričito naglašavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost
za bilo kakvu štetu nastalu pri uporabi naših proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi
nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaštenom
servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor.

BG Отговорност за качество 
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите
причинени от нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не
са използвани оригинални части на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз
на GARDENA или оторизиран специалист. Същото важи за допълнителните части и принадлежности. 

RO Responsabilitatea legala a produsului 
Menţionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem răspunzători 
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datorează reparării necorespunzătoare sau daca 
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaţiile nu au fost 
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleaşi prevederi se aplica si piese-
lor de schimb si accesoriilor. 
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PL Deklaracja zgodności Unii Europejskiej 
Niżej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potwierdza, że poniżej
opisane urządzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu spełnia wy-
mogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardów bezpieczeństwa 
Unii Europejskiej i standardów specyficznych dla danego produktu. W przypadku
wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaśnienie to traci swoją ważność. 

H EU azonossági nyilatkozat 
Alulírott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alább
felsorolt, általunk forgalomba hozott termékek megfelelnek az EU elvárásoknak,
EU biztonsági normáknak és a termékspecifikus szabványoknak egyaránt. A 
készülék velünk nem egyeztetett változtatása esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

CZ ES Prohlášení o shodě 
Níže podepsaná společnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrzuje, 
že níže označený přístroj v provedení, který jsme uvedli na trh, splňuje požadavky 
uvedené v harmonizovaných směrnicích EU, v bezpečnostních standardech EU a 
ve standardech pro daný produkt. V případě změny přístroje, která námi nebyla
odsouhlasena, ztrácí toto prohlášení platnost. 

SK ES Vyhlásenie o zhode 
Dolu podpísaná spoločnosť Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrdzuje,
že ďalej označený prístroj vo vyhotovení nami uvedenom do prevádzky spĺňa
požiadavky harmonizovaných smerníc EU, bezpečnostných štandardov EU a
štandardov špecifických pre produkt. V prípade zmeny prístroja, ktorá nebola nami 
odsúhlasená, stráca toto vyhlásenie platnosť. 

GR Πιστoπoιητικό συμφωνίας EK 
Η υπoγεγραμμένη: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden πιστoπoιεί
ότι τα μηχανήματα πoυ υπoδεικνύoνται κάτωθι, όταν φεύγoυν από
τo εργoστάσιo, είναι κατασκευασμένα σύμφωνα με τις oδηγίες της
Ευρωπαϊκής Κoινότητας, τα Κoινoτικά πρότυπα ασφαλείας και τις
πρoδιαγραφές. Αυτό το πιστοποιητικό δεν ισχύει σε περίπτωση που
τα προϊόντα τροποποιηθούν χωρίς την έγκρισή μας.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v
nadaljevanju navedena naprava v različici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje
zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proizvodov.
Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

HR Izjava o usklađenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrđuje, da 
navedene naprave koje smo poslali u trgovine, ispunjuju zahtjeve smjernica EU, 
sigurnosnih standarda EU i i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne važi za
promjene na napravama koje nisu napravljene u skladu s nama.

BG EС-Декларация за съответствие 

Подписаната фирма Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden декларира, че
описаните подолу уреди, пуснати в продажба съгласно нашата спецификация, 
изпълняват изискванията на хармонизираните ЕС-директиви, ЕС-стандарти
за безопасност и специфичните производствени стандарти. При промяна на
уреда, която не е съгласувана с нас, тази декларация губи своята валидност. 

RO UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele menţionate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta 
cu directivele UE, standardele de siguranţa UE si standardele specifice ale produ-
sului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificării aparatului fără aprobarea 
noastră. 

Opis urz№dzenia: Programator
A kйszьlйk megnevezйse: Programozу egysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Programovacн jednotka
Oznaиenie zariadenн : Programovacia jednotka 
Περιγραφή Πρ�ϊ�ντ�ς: Φ�ρητ�ς Πρ�γραμματιστής 
Oznaka naprave: Programska enota 
Oznaka naprave: Škare za živicu s akumulatorom
Обозначение на уредите: Програматор 
Descrierea articolelor : Programator portabil 

Nr art.:
Cikkszбm: 
И.vэr : 
Typovй и. :
Κωδ. Ν�. : 1242 
Љt. art.: 
Art.br.: 
Aрт.-№ :
Nr art.: 

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
EU Πρ�διαγραφές:
Smjernice EU: 
Smjernice EU:
EС-директиви:
Directive UE: 

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation 
M. Kugler 89079 Ulm 

Deposited Documentation: GARDENA Technical Documentation 
M. Kugler 89079 Ulm 

Documentation déposée : Documentation technique GARDENA 
M. Kugler 89079 Ulm 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
�τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 1997 
π�ι�τητας CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Godina oznake CE:
CE-маркировка:
Anul de marcare CE: 

Ulm, 17.01.2014r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 17.01.2014 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 17.01.2014 Zplnomocnмnec 
Ulm, 17.01.2014 Splnomocnenec 
Ulm, 17.01.2014 Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της

εταιρ�ας 

Ulm, 17.01.2014 Vodja tehniиnega oddelka 
Ulm, 17.01.2014 Voditelj tehniиkog odjela 
Улм, 17.01.2014 Упълномощен 
Ulm, 17.01.2014 Conducerea tehnicг 

Reinhard Pompe 
(Vice President) 

2004/108/EC 
2011/65/EC 
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Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–
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Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 –
Piso 11 – Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo – SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 

Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441

China 
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de Agosto
Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.Β.Ε.
Υπ /μα Ηφαίστου 33Α 
Βι. Πε. Κορωπίου 
194 00 Κορωπί Αττικής 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Korea 
Kyung Jin Trading CO.,LTD. 
107-4, SunDuk Bld., 
YangJae-dong, 
Seocho-gu, 
Seoul, (zipcode: 137-891) 
Phone: (+82) (0)2 574-6300 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bākūžu iela 6 
LV-1024 Rīga 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@
husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117- 123, 
RO 013603 
Bucureşti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname – South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA Dost Diş Ticaret 
Mümessillik A.Ş. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 

1242-27.960.03 /0214 
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